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2.该说明书的幅面大小为：    145*210mm ，未注直线尺寸公差应符合GB/T1804-v；

4.说明书警语及认证标志应满足CE/UL标准，CE：警语部分大写字母高度不低于3mm，CE标志不低于5mm，WEEE标志不低于7mm；
  UL：大写字母字高不小于1/12”(2.11mm)，小写字母字高不小于1/16”(1.6mm)，“IMPORTANT SAFEGUARDS”，“SAVE 
  THESE INSTRUCTIONS”等词，其字高不小于3/16”(4.8mm)，IMPORTANT SAFEGUARDS 必须在最前面。

5.产品应符合QMG-J53.021《产品说明书技术条件》的有关要求。

6.有ROHS指令要求的物料应符合美的企业标准QML-J11.006《产品中限制使用有害物质的技术标准》。

1.文字图案印刷颜色为：   黑色   ，印刷字体需清晰可见，文字不能粘到一起；
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NDK20-21A

Calefactor de convección

MANUAL DEL USUARIO

Advertencia: Antes de utilizar este producto, lea atentamente este manual y consérvelo para futuras 
consultas. El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso con el fin de mejorar el 
producto.
Consulte con su distribuidor o con el fabricante para obtener más información.
El diagrama de arriba es sólo una referencia. Por favor, tome la apariencia del producto real como 
estándar.
Este producto es adecuado únicamente para espacios bien aislados o para un uso ocasional. 
 





LANGUAGES English

Spanish

Serbia
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ES
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ESPECIFICACIONES

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

AGRADECIMIENTOS

CONTENIDO

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

MARCAS COMERCIALES, DERECHOS DE AUTOR Y 
DECLARACIÓN LEGAL

ELIMINACIÓN Y RECICLAJE

AVISO SOBRE LA PROTECCIÓN DE DATOS

AGRADECIMIENTOS

¡Gracias por elegir Midea! Antes de utilizar su nuevo dispositivo Midea, lea 
atentamente este manual para asegurarse de que sabe cómo manejar las 
características y funciones que le ofrece su nuevo electrodoméstico de forma 
segura.
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INSTALACIÓN DEL PRODUCTO
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Peligro

Advertencia de tensión eléctrica

Advertencia

Precaución

Atención
 

Respetar las instrucciones

Uso adecuado

Explicación de la simbología

daños derivados de un funcionamiento inseguro o incorrecto del dispositivo. 

uso inadecuado puede causar peligros y la pérdida de los derechos de garantía.

Este indicador señala un peligro con un nivel de riesgo medio que, si no se evita, 
puede provocar la muerte o lesiones graves.

si no se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.

materiales), pero no a un peligro.

realizar el mantenimiento de este aparato de acuerdo con las instrucciones de uso.

Lea atentamente este manual de instrucciones antes de utilizar/poner en marcha el 

su uso posterior.

ES
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PRECAUCIÓN

• Lea atentamente las normas de seguridad y las 
instrucciones.

• Si el cable de alimentación es dañado, debe ser 
remplazado por el fabricante, servicio técnico o 
personal calificado similar para evitar posibles peligros.

• Este dispositivo puede ser utilizado por niños de 8 años 
en adelante, por personas con facultades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o por personas sin 
experiencia o conocimientos sólo si existe supervisión o 
instrucciones relativas al uso del mismo de forma 
segura y comprendiendo los peligros relacionados. Los 
niños no deben jugar con este dispositivo. La limpieza y 
el mantenimiento no deben ser realizados por niños sin 
supervisión.

• El calentador no debe ser ubicado al lado de un 
tomacorriente.

• Este calefactor no puede lograr un control preciso de la 
temperatura del ambiente, por lo que no puede 
utilizarse como dispositivo de aislamiento para el 
almacenamiento de ambientes, objetos, animales y 
plantas.

• PRECAUCIÓN  - Algunas piezas de este product 
podrían calentarse mucho y provocar quemaduras. Se 
debe prestar particular a los niños y a las personas 
vulnerables que se encuentren presents.

• No utilice nunca la unidad en lugares desnivelados o 
inestables.

• No introduzca ni extraiga el enchufe con las manos 
mojadas, ya que podría sufrir una descarga eléctrica, la 
capacidad de la fuente de alimentación debe ser 
suficiente.

• El calefactor sólo debe utilizarse en posición vertical.
No utilice nunca la unidad cuando haya sufrido una caída.

ES
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ADVERTENCIA

• La unidad debe mantenerse alejada de objetos 
inflamables o fáciles de deformar durante su uso.

• No permita que la superficie sea golpeada con varillas o 
herramientas duras y afiladas, ya que esto puede causar 
deformación y oxidación debido al daño de la capa de 
pintura.

• La temperatura de la superficie de las pestañas de la 
unidad es alta, por lo tanto, no la toque, excepto el 
mango y las perillas.

• No caliente ropa mojada, etc. sobre la superficie de la 
cámara de control, ya que esto puede causar un 
movimiento indebido del termostato.

•               Advertencia: Para evitar un sobrecalentamiento, 
                 no cubra el calefactor.

• ADVERTENCIA: PARA EVITAR EL SOBRECALENTAMIENTO, 
NO CUBRA EL CALEFACTOR.

• Utilizar únicamente como aparato portátil. No utilice 
este calefactor en las inmediaciones de un baño, una 
ducha o una piscina.

• Los niños menores de 3 años no deben acercarse al 
dispositivo a menos que exista una supervisión continua. 
Los niños de entre 3 y 8 y aquellos menores de 8 años 
podrán encender o apagar el dispositivo solo si este ha 
sido ubicado o instalado en una posición que permita su 
correcta supervisión y un uso seguro. Los niños de 
entre 3 y 8 años no deben conectar, regular o limpiar el 
dispositivo o realizar ningún tipo de mantenimiento.

• La temperatura de la superficie de las pestañas es 
elevada durante el uso, por lo que debe vigilarse 
atentamente a los niños que se encuentren cerca del 
aparato.

ES
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• No lo utilice en lugares húmedos para evitar descargas 
eléctricas.

• No lo utilice fuera de casa.
• Si el aparato no funciona correctamente durante su uso, 

de mantenimiento. Nunca lo desarme usted mismo.
• Asegúrese de desconectar el enchufe de la toma de 

corriente cuando no lo utilice y antes de limpiarlo.
•

cuando estén ocupadas por personas que no sean 

•

distancia mínima de 1 m de la salida de aire.
• No utilice este calefactor en las inmediaciones de un 

• No utilice este calefactor si ha sufrido una caída.
•

daños.
•

•

ES
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NDK20-21AModelo del producto

50Hz

Símbolo Valor Unidad Ítem UnidadÍtem

Salida de calir 

Electricidad auxiliar

2,0 No

0,8

2,0

No

No

No

N/A

elmin N/A

0

No

Sì

No

No

No

No

Tipo de entrada de calor solo para 
almacenamiento eléctrico de calefacto-
res de espacio local. (Seleccionar ono)

Tipo de control de temperatura de 
salida/sala (seleccionar una)

Salida de calor 
nomina

Control manual de calor con 
termostato integrado

Control manual de calor con sala 

Salida de calor asistida por 
ventilador

Salida de calor de una etapa y sin 
control de temperatura de sala

control de temperatura de sala

Con control de temperatura de 

Control de temperatura de sala 

Control de temperatura de sala 

día

Control de temperatura de sala 

semana

Salida de calor 
mínima 

Salida de calor 

Salida de calor 
nominal

Salida de calor 
mínima

Salida de calor 

ES
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Diagrama eléctrico

No

No

No

No

No

No

1 0

L
E
N

2 3

Enchufar
Corte térmico

Limitador de temperatura
Interruptor de alimentación

Alto

Bajo

Otras opciones de control (múltiples 
selecciones posibles)

Control de temperatura de sala 
con control de presencia

Control de temperatura de sala 
con detección de ventanas 
abiertas

Con opción de control a distancia

Con control de inicio adaptativo

Con límite de tiempo de 
funcionamiento

Con sensor tipo foco de color 
negro

Símbolo Valor Unidad Ítem UnidadÍtem

Datos de contacto Midea Italia S.r.l. a socio unico
Add.: Viale Luigi Bodio 29/37 20158Milano (MI) Italia

ES
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Piezas

NOTA

Asa 

de potencia

Mando de control de 
temperatura

Soporte

Salida de aire

ES
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INSTALACIÓN DEL PRODUCTO

Instalación del soporte

1. 

2. 

3. 

4. 

Figura 1

Figura 2

De acuerdo con la fig.1, gire el cuerpo hacia abajo con la parte inferior hacia arriba, y 
desenrosque los tornillos incorporados.

De acuerdo con la fig.2, retire los soportes. Apunte el gancho del soporte al orificio, 
empuje el soporte hasta que los orificios del mismo coincidan con los orificios de los 
tornillos de la máquina.

Introduzca los tornillos retirados por los orificios de sujeción y apriételos en la mesa de 
la máquina.
Una vez finalizada la instalación, vuelva el cuerpo de la unidad hacia arriba para su uso.

 

Soporte

Tornillo

Agujero

ES
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Revise el dispositivo antes de encenderlo

Ubique el dispositivo sobre un piso plano

Perilla de control de temperatura

Perilla de selección de potencia

Apagado del calefactor

 Revise si el cable de poder está en buenas condiciones.
 El producto utiliza un suministro de energía de 220-240V~ 50 Hz CA. Antes de usar, 
confirme que el suministro del tomacorriente cumple con los requerimientos de 
conexión del dispositivo, de lo contrario, cambie el tomacorriente.

 Por favor, coloque el calefactor en un lugar plano, al menos la superficie por debajo de 
la base del calefactor debe ser plana.

 Conecte el enchufe a un tomacorriente y luego gire la perilla de control de temperatura 
hacia la derecha. Cuando escuche un pitido (significa que el controlador de temperatu-
ra está activado), ajuste la perilla de control de temperatura a la que desee.

 Gire la perilla de selección de potencia a la posición OFF.
 Gire la perilla de control de temperatura hacia la izquierda hacia la posición inicial.
 Desconecte la unidad del suministro eléctrico y guarde el calefactor una vez que se 
haya enfriado completamente.

 

 Gire el mando de selección de potencia para seleccionar entre 4 funciones: 0 (Apagado), 
I 800W (Baja), II 1200W (Media), III 2000W (Alta)

ES
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Protección de seguridad

Control de seguridad

funcionamiento normal.

Funciones adicionales

Este calefactor tiene características adicionales:

 

ES
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Se recomienda limpiar el calefactor al menos una vez durante la temporada de 

• Apague el calefactor, desenchúfelo y espere a que se enfríe.

• No utilice productos de limpieza ni detergentes.

• Evite golpear o rayar los productos para evitar daños en el revestimiento de la 

ES
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SolutionCausa possible SoluciónProblema

  

del malfuncionamiento no aparece en esta lista, el producto podría tener una falla. En 
este caso se recomienda llevar al producto al vendedor o a un servicio técnico para su 

Después de 
conectar el 
dispositivo al 
suministro 
eléctrico, la luz 
indicadora no se 
enciende y la 
unidad no funciona.

•
do al suministro eléctrico.

• La perilla de control de 

•

al suministro eléctrico.

Revise si la perilla de control de 

de encendido.

de usarlo.
El calentador se 
detiene repen
tinamente

Si su calefactor no funciona, siga estas instrucciones:

correctamente.

calefactor.
Desenchufe el calefactor y espere unos minutos a que se enfríe. Retire con cuidado la 

Enchufe el calefactor y vuelva a encenderlo consultando las INSTRUCCIONES DE 

     NOTA

ES



14

MARCAS COMERCIALES, 

comercial y todas las versiones de los mismos son activos valiosos del Grupo Midea 

derechos de autor y otros derechos de propiedad intelectual, así como de todo el 
fondo de comercio derivado del uso de cualquier parte de una marca comercial de 
Midea. El uso de la marca Midea con fines comerciales sin el consentimiento previo 

Este manual ha sido creado por Midea y Midea se reserva todos los derechos de 
autor del mismo. Ninguna entidad o individuo puede utilizar, duplicar, modificar, 

sin el consentimiento previo por escrito de Midea.

ES
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Instrucciones importantes para la protección del medio ambiente

Cumplimiento de la normativa RoHs

Información del embalaje

otros residuos domésticos al final de su vida útil. El aparato 

producto. Cada hogar desempeña un papel importante en la 

designados por las autoridades locales.

ES
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DE DATOS

de los datos, los datos personales podrían transferirse a destinatarios situados fuera 

MideaDPO@midea.com.

MideaDPO@midea.com.

ES
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Danger

Warning of electrical voltage

persons due to voltage. 

Warning

Caution

Attention

Observe instructions

The follo fety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or damage from 

unsafe or incorrect operation of the appliance kaging and appliance 

on arrival to make sure everything is intact to ensure safe operation. If y ny 

damage, please contact the retailer or dealer t ations or alterations to 

the appliance are not allo ed for your safety concern. Unintended use may cause 

hazards and loss of arranty claims.

Read these operating instructions carefully and attentive efore using/commissioning the 

unit and keep them in the immediate vicinity of the installation site or unit for later use! 

Intended Use

Explanation of Symbols

SA ET INSTRUCTIONS

EN
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CAUTION

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

Read Rules for Safe Operation and Instructions Carefully.

the manufacturer or its service agent or a similarly 
qualified person in order to avoid a hazard.

instruction concerning use of the appliance in a safe 

supervision.

This heater cannot achieve accurate temperature 

insulation device for storage environment, items, 
animals and plants.

present.

or easy deform during uses.

EN
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●

●

●

●

●

            cover the heater.

NOT COVER THE HEATER.

unless continuously supervised.
Children aged from 3 years and less than 8 years shall 

supervision or instruction concerning use of the 

involved. Children aged from 3 years and less than 8 
years shall not plug in, regulate and clean the appliance 
or perform user maintenance.
The surface temperature of the flanges is high, during 
use, thus closely supervise any children in the area of 
this appliance.

WARNING

●

●

●

hard tools, as this may cause deform and get rusty 

Unit surface temperature of the flanges is high, thus do 

thermostat.

EN
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●

●

●

●

●

●

●

●

●

Do not use out of the house.
If malfunctions happen during operation please put it to 

from the air outlet.
Do not use this heater in the immediate surroundings of 

heater.

Indoor use only

05

●

EN
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S ECI ICATIONS

NDK20-21AProduct Model

Voltage

50Hz

Symbol Value Unit Item UnitItem

Heat output

Auxiliary electricity consumption

Nominal heat
output

nom 2.0 No

Type of heat input, for electric local 
space heaters only (select one)

integrated thermostat

Minimum heat
min 0.8

2.0

No

No

No

room and/or outdoor 

Electronic heat charge control 
continuous heat 
output

el N/A
Type of heat output/room temperature 
control (select one)

elmin N/A

el 0

No

No

Single stage heat output and no 
room temperature control

room temperature control
continuous heat 
output

At minimum heat 
output

At nominal heat 
output

room temperature control

No
temperature control

NoElectronic room temperature 
control plus day timer

NoElectronic room temperature 

EN
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Electrical Schematic Diagram

Symbol Value Unit Item UnitItem

Room temperature control, with
presence detection

Room temperature control, with
open window detection

With distance control option

With black bulb sensor

With adaptive start control

With working time limitation

Other control options (multiple 
selections possible)

No

No

No

No

No

No

1 0

L
E
N

2 3

Plug
Thermal cut-off

Temperature limiter
Power switch

High 

Low

Midea Italia S.r.l. a socio unico
Add.: Viale Luigi Bodio 29/37 20158Milano (MI) Italia

contact details

EN



RODUCT OVERVIE

Part Name

08

NOTE

All the pictures in this manual ar e only. Any discrepancy 
et n the real o ect and th e ect to the real 

su ect.

Handle

Temperature control

Support

Air outlet

EN



PRODUCT INSTALLATION

Support Installation

09

According to fig.1, turn the body down with the bottom upward, and the screw out 
onboard screws.

1. 

According to fig.2, remove the supports. Aim the buckle on the support at the hole, 
push the supporting foot until the holes on support coincides with the screw hole on 
the machine.

2. 

Penetrate the removed screws through the support holes and tighten in the machine 
table.
After the installation is completed, turn the body upward for use.

3. 

4. 

Figure 1

Figure 2

 

Support

Screw

Hole

EN



TION INSTRUCTIONS

Check Before Turning on the Machine

• lease put the heater on the flat place, at least the surfac el  the ase of the heater 
mu e flat.

Put the Machine on the Flat Place

• Insert the plug into the po er socket, then turn the Temperature Control kno  
   clock ise hen hearing the emperature controller is on), 

a ust the Temperature Control kn he desired temperature level.

Temperature Control Knobt

• Turn the  selection kno o , I 8 ), II 
120 edium), III 200 )

Power Selection Knob

10

• Check if the po er ire is under good condition.
• The product adopts 220 240 efore use, please confirm if 

the rated current of the po r socket meets the local requirements, ot ise, please 
replace h the qualified socket.

Turn off the Heater

• Turn the  selection kno .
• Turn the Temperature Contr e initial position.
• Remove the po er plug, store the heater after the entire machine ha ecome cool.

EN
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Safety Protection

• Overheat protection: This heater includes an Overheat rotection System that shuts the 
unit off if it overheats due to a ormal conditions. If this occurs turn the heater , 
unplug it, and inspect and remove an ects on o acent to the heater. All  it to 
cool for a fe nutes, ck in, and resume normal operation.

Safety Control

• our heater is fitte h a off the heater hermal cu off 
in the event of overheating or malfunction, reset hen the appliance cool d  If 
overheating or malfunctions continue, return the heater to an Approved Service Agent 
for e amination.

Additional Features

This heater has additional features:
• Convenient Carry Handle – allo oom to room.

EN



CLEANING AND MAINTENANCE
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• Turn the heater , un ool d .
• Use a dry cloth to clean only e er.
• Do not use any cleaning agents or detergents.
• Never immerse the heater in ater.
• ack the heater in the original carton and store it in a cool and dry place.
• Avo ruising or scratching products to avoid surface coating damage and rust.

EN



ESHOOTING
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NOTE

• ERIENCE A M IT HEATER, LEASE SEE THE 
   RRANT

If the product does not operate or does not operate properly, first check according to 

is recommended to send the product to the dealer or the Media Service Center for 

treatment.

SolutionPossible Cause SolutionProblem 

If your heater fails to operate, ons:
• Ensure that your circu e rly.
• e sure the heater is plugged in and that the electrical outlet is king properly.
• Check for an uction. urn the heater . Unplug 

the heater an ait a fe utes for it to cool do n. Carefully remove the o ruction. 
lug the heater in and turn it on again eferring to the ERATING INSTRUCTIONS.

is engaged, the 

light does not 
illuminate and the 
machine does not 

  

• The plug ma  
ell.

properly inserted into the 
receptacle.

  

• The temperature contr  
is not turned in place.

  

• The temperature e eeds the 
threshold of the thermal 
c off.

turned to the ON position.

The machine 
suddenly stops 
during heating.

use.

EN
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from using any part of an Midea trademark. Use of Midea trademark for commercial 

This manual is created y Midea and Midea reserves all copyrights thereof. No entity or 

individual may use, duplicate, modify, dis t

r ten consent of Midea.

structions ere up to date at the time of printing this 

manual. Ho ever, the actual product may vary due to improved functions and designs.

TRADEMARKS, CO IGHTS
AND LEGAL STATEMENT

EN
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DIS OSAL AND RE NG

Important Instructions for Environment

collection systems please contact to your local authorities or 

performs important role in recovering and recycling of old 

appliance. Appropriate disposal of used appliance helps 

prevent potential negative consequences for the environment 

and human health.

Compliance with RoHS Directive

Package Information

ment Regulations. Do not dispose of the packaging materials 

authorities.

EN
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DATA OTECTION NOTICE

 

European Economic Area.

Officer via MideaDPO@midea.com

MideaDPO@midea.com

EN



SRB



SRB



SRB



SRB



SRB



SRB



SRB



SRB



SRB



SRB



SRB



SRB



SRB



SRB



SRB



SRB




